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COMMISSION DECISION
of 7 July 1997

drawing up provisional lists of third country establishments from
which the Member States authorize imports of rabbit meat and
farmed game meat

(Text with EEA relevance)
(97/467/EC)

THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,
Having regard to the Treaty establishing the European Community,

Having regard to Council Decision 95/408/EC of 22 June 1995 on the
conditions for drawing up, for an interim period, provisional lists of
third country establishments from which Member States are authorized
to import certain products of animal origin, fishery products or live
bivalve molluscs ('), as last amended by Decision 97/34/EC (%), and in
particular Article 2 (1) and Article 7 thereof,

Whereas Commission Decision 94/278/EC (3), as last amended by
Decision 96/344/EC (%), draws up a list of third countries from which
the Member States authorize imports of rabbit meat;

Whereas a list of third countries from which the Member States
authorize imports of farmed game meat has been drawn up pursuant
to Council Directive 92/118/EEC (°), as last amended by Directive
96/90/EC (°);

Whereas, for many of the countries on that list the animal health and
veterinary certification requirements for importation of rabbit meat and
farmed game meat products have been laid down in Commission
Decision 97/219/EC (7);

Whereas the Commission has received from certain third countries lists
of establishments, with guarantees that they fully meet the appropriate
Community health requirements and that should an establishment fail to
do so its export activities to the European Community will be
suspended;

Whereas the Commission has been unable to ascertain in all the third
countries concerned the compliance of their establishments with the
Community requirements and the validity of the guarantees provided
by the competent authorities;

Whereas, to prevent the interruption of trade in rabbit meat and farmed
game meat from those countries, it is necessary to grant them a further
period during which Member States will be able to continue to import
rabbit meat and farmed game meat from the establishments they have
recognized under the reservation that the trade in these meats will be
limited to the national market; whereas during that further period the
Commission will collect from those countries the guarantees needed in
order to be able to add them to the list in accordance with the procedure
laid down in Decision 95/408/EC;

(') OJ No L 243, 11. 10. 1995, p. 17.

(®) OJ No L 13, 16. 1. 1997, p. 33.
() OJ No L 120, 11. 5. 1994, p. 44.
(*) OI No L 133, 4. 6. 1996, p. 28.
(®) OI No L 62, 15. 3. 1993, p. 49.
(°) OJ No L 13, 16. 1. 1997, p. 24.
(') OJ No L 88, 3. 4. 1997, p. 45.
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Whereas, concerning the Czech Republic, a list of establishments has
been drawn up by Commission Decision 97/299/EC (1);

Whereas on the expiry of that period third countries which have not
transmitted their lists of establishments in accordance with the
Community rules will no longer be permitted to export rabbit meat
and farmed game meat to the Community;

Whereas Member States will be responsible therefore for satisfying
themselves that the establishments from which they import rabbit
meat and farmed game meat meet requirements for production and
placing on the market which are no less stringent than the
Community requirements;

Whereas provisional lists of establishments producing rabbit meat and
farmed game meat can thus be drawn up in respect of certain countries;

Whereas the measures provided for in this Decision are in accordance
with the opinion of the Standing Veterinary Committee,

HAS ADOPTED THIS DECISION:

Article 1

1. The Member States shall authorize imports of rabbit meat and
farmed game meat from the establishments of third countries listed in
the Annex hereto.

2. Concerning third countries other than those in the Annex, Member
States may authorize establishments for import of rabbit meat and
farmed game meat M3 other than ratite meat, < up to 1 January
1998.

VYMi12

3. Imports of rabbit meat and farmed game meat shall remain subject
to the Community veterinary provisions adopted elsewhere.

Article 2

This Decision shall apply from 1 July 1997.

Article 3

This Decision is addressed to the Member States.

(') OJ No L 124, 16. 5. 1997, p. 50.
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TIPAJIOKEHHE I — ANEXO I — PRILOHA I — BILAG I — ANHANG I — I

LISA — IIAPAPTHMA I — ANNEX I — ANNEXE I — PRILOG I —

ALLEGATO I — I PIELIKUMS — I PRIEDAS — I. MELLEKLET — ANNESS

I — BIJLAGE I — ZAELACZNIK I — ANEXO I — ANEXA I — PRILOHA T —
PRILOGA I — LITE I — BILAGA 1

CIIMCBK HA IPEANPUATHUS, OJOBPEHH 3A BHOC HA MECO OT
3AMIM 1 MECO OT JIUBEY (BE3 MECO OT IIPAYCH) — LISTA DE
LOS ESTABLECIMIENTOS AUTORIZADOS PARA EXPORTAR
CARNE DE CONEJO Y CARNE DE CAZA DE CRiA (EXCLUIDA LA
DE ESTRUCIONIFORMES) — SEZNAM ZARIZENi SCHVALENYCH K
DOVOZU KRALICIHO MASA A MASA FARMOVE ZVERE (KROME
MASA PTAKU NADRADU BEZCI) — LISTE OVER VIRKSOMHEDER,
HVORFRA MEDLEMSSTATERNE TILLADER IMPORT AF KOD AF
KANIN OG VILDT (UNDTAGEN STRUDSEK@D) — LISTE DER FUR
DIE EINFUHR VON KANINCHEN- UND ZUCHTWILDFLEISCH
(AUSSER LAUFVOGELFLEISCH) ZUGELASSENEN BETRIEBE —
ETTEVOTETE LOETELU, KELLEL ON LUBATUD IMPORTIDA
KUULIKU LIHA JA FARMIULUKI LIHA (MUU KUI
SILERINNALISTE  LINDUDE LIHA) — [IIINAKAX TON
EFKATALTALEQN THE THX OIIOIEX EIITPENETAI H EIZAIQIH
KPEATOX KOYNEAIOY KAI EKTPEQ@OMENQN OHPAMATON

(EKTOX XTPOYOIONIAQN) — LIST OF ESTABLISHMENTS
AUTHORISED FOR IMPORT OF RABBIT MEAT AND GAME MEAT
(OTHER THAN RATITES) — LISTE DES ETABLISSEMENTS

AUTORISES POUR L’IMPORTATION DE VIANDES DE LAPIN ET
DE GIBIER (AUTRES QUE LES RATITES) — POPIS ODOBRENIH
OBJEKATA ZA UVOZ MESA KUNICA I MESA DIVLJACI (OSIM
BEZGREBENKI) — ELENCO DEGLI STABILIMENTI AUTORIZZATI
PER LE IMPORTAZIONI DI CARNI DI CONIGLIO E DI SELVAGGINA
D’ALLEVAMENTO (ESCLUSI I RATITI) — UZNEMUMU SARAKSTS,
NO KURIEM ATLAUTS IMPORTET TRUSU GALU UN SAIMNIECIBAS
AUDZETU MEDIJAMO DZIVNIEKU GALU, IZNEMOT STRAUSU
DZIMTAS PUTNU GALU — JMONIU, IS KURIU LEIDZIAMA
IMPORTUOTI TRIUSIENA IR ZVERIENA (ISSKYRUS STRUTINIU
MESA) SARASAS — NYUL- KES VADHUS (KIVEVE FUTOMADARAK)
BEHOZATALARA ENGEDELYEZETT LETESITMENYEK LISTAJA —
LISTA TA’  L-ISTABILIMENTI = AWTORIZZATI  GHALL-
IMPORTAZZJONI TA’ LAHAM TALFENEK U LAHAM TAL-KACCA
— LIJST VAN INRICHTINGEN WAARUIT DE INVOER VAN
KONIJNENVLEES EN VLEES VAN WILD (MET UITZONDERING
VAN LOOPVOGELS) IS TOEGESTAAN — LISTA ZAKLADOW, Z
KTORYCH IMPORT MIESA KROLIKOW 1 MIESA ZWIERZAT
LOWNYCH (Z WYLACZENIEM PTAKOW BEZGRZEBIENIOWYCH)
JEST DOZWOLONY — LISTA DE ESTABELECIMENTOS
AUTORIZADOS A IMPORTAR CARNES DE COELHO E CARNES DE
CACA DE CRIACAO (COM EXCEPCAO DE CARNES DE RATITES) —
LISTA DE UNITATI AUTORIZATE PENTRU IMPORT DE CARNE DE
IEPURE SI CARNE DE VANAT (ALTA DECAT RATITE) — ZOZNAM
PREVADZKARNI SCHVALENYCH NA DOVOZ KRALICIEHO MASA A
ZVERINY (OKREM MASA VTAKOV PATRIACICH DO NADRADU
BEZCOV) — I MIESA ZWIERZAT LOWNYCH (Z WYLACZENIEM
PTAKOW BEZGRZEBIENIOWYCH) JEST DOZWOLONY — SEZNAM
OBRATOV, ODOBRENIH ZA UVOZ MESA KUNCEV IN MESA
DIVJADI (RAZEN RATITOV) — LUETTELO LAITOKSISTA, JOISTA
ON SALLITTUA TUODA KANIN JA TARHATUN RIISTAN (MUIDEN
KUIN SILEALASTAISTEN LINTUJEN) LIHAA — FORTECKNING
OVER ANLAGGNINGAR FRAN VILKA KOTT AV KANIN OCH
HAGNAT VILT FAR IMPORTERAS (UTOM KOTT AV RATITER)

[poaykT: mMeco OT 3aiiiu M Meco OT JAMBe4Y, OTIJIEKIaH BbB (depMH —
Producto: Carne de conejo y carne de caza de cria (¥*) — Produkt: Krali¢i
maso a maso zvéfe z farmového chovu (¥*) — Produkt: Ked af kanin og af

opdrzttet vildt (*) — Erzeugnis: Kaninchenfleisch und Fleisch von
Zuchtwild (¥*) — Toode: Kkiiiilliku liha ja farmiuluki liha (*) — Ipoiév:
Kpéag kovvehMov ko ektpe@opévov Onpapdrov (¥*) — Product: Rabbit

meat and farmed game meat (*) — Produit: Viande de lapin et viande de
gibier d’élevage (*) — Proizvod: Meso kuni¢a i meso uzgojene divljaci (*) —
Prodotto: Carni di coniglio e carni di selvaggina d’allevamento (*) —
Produkts: tru$u gala un saimniecibas audzétu medijamo dzivnieku gala (*)
— Produktas: Triusiena ir iikiuose auginamy laukiniy gyviiny mésa (*) —
Termék: nyul és tenyésztett vad hisa (*) — Prodott: Laham tal-fenek u
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laham tal-ka¢éa mrobbi (*) — Product: Konijnenvlees en vlees van gekweekt

wild (¥*) — Produkt: Migso krolicze I dziczyzna hodowlana (*) — Produto:

Carne de celho e carne de caca de criacdo (*) — Produs: carne de iepure si

carne de vanat de ferma — Produkt: krili¢ie méiso a méso zo zveri z

farmovych chovov (*) Proizvod: meso kuncev in meso gojene divjadi (*) —

Tuote: Tarhatun riistan ja kanin liha (¥*) — Varuslag: Kaninkott och kott
fran vilda djur i hign (*)

(*) Hpsicuo meco — Carne fresca — Cerstvé maso — Fersk ked — Frisches
Fleisch — Virske liha — Non6 kpéag — Fresh Meat — Viande fraiche —
Svjeze meso — Carni fresche — Svaiga gala — SvieZia mésa — Friss hiis
— Laham frisk — Vers vlees — Swieze migso — Carne fresca — Carne

proaspatd — Cerstvé midso — Sveze meso — Tuore liha — Farskt kott

1 = Hamwmonanen xox — Referencia nacional — Narodni kéd — National
reference — Nationaler Code — Rahvuslik viide — EOvikdg ap1Budg
éykpiong — National reference — Référence nationale — Nacionalna
referenca — Riferimento nazionale — Naciondla norade — Nacionaliné
nuoroda — Nemzeti referenciaszam — Referenza nazzjonali —
Nationale code — Kod krajowy — Referéncia nacional — Referintd
nationald — Narodny odkaz — Nacionalna referenca — Kansallinen

referenssi — Nationell referens

2 = HaumenoBanne — Nombre — Nazev — Navn — Name — Nimi —
Ovopa gykatdotaong — Name — Nom — Naziv — Nome —
Nosaukums — Pavadinimas — Név — Isem — Naam — Nazwa —
Nome — Nume — Nazov — Ime — Nimi — Namn

3 = I'pax — Ciudad — Mésto — By — Stadt — Linn — I16An — Town —
Ville — Grad — Citta — Pilséta — Miestas — Varos — Belt — Stad
— Miasto — Cidade — Oras — Mesto — Kraj — Kaupunki — Stad

4 = O6mact — Region — Oblast — Region — Region — Piirkond —
Ilepoyn — Region — Région — Regija — Regione — Regions —
Regionas — Régio — Regjun — Regio — Region — Regido — Judet
— Kraj — Regija — Alue — Region

5 = Jleitnoct — Actividad — Cinnost — Aktivitet — Tatigkeit — Tegevus-
valdkond — Eidog eykardotaong — Activity — Activit¢é — Djelatnost
— Attivita — Darbiba — Veikla — Tevékenység — Attivita' —
Activiteit — Rodzaj dziatalnosci — Actividade — Activitate —
Cinnost’ — Dejavnost — Toimintamuoto — Verksamhet

SH = Knanuna — Matadero — Jatky — Slagteri — Schlachthof — Tapamaja

— ZXopayeloteyvikn eykatdotoon — Slaughterhouse — Abattoir —
Klaonica — Macello — Kautuve — Skerdykla — Vagéhid —
Biccerija — Slachthuis — Rzeznia — Matadouro — Abator —

Bitinok — Klavnica — Teurastamo — Slakteri

CP = Tpamwxopna — Sala de despiece — Bourdrna — Opskeringsvirk-
somheder — Zerlegungsbetrieb — Lihaldikusettevote — Epyootiptlo
Tepoyiopod — Cutting plant — Découpe — Rasjekavaonica — Sala

di sezionamento — Galas sadaliSanas uznémums — ISpjaustymo jmoné
— Darabol6 iizem — Stabiliment tal-qtiegh — Uitsnijderij — Zaktad
rozbioru — Sala de corte — Unitate de transare — Rozrabkaren —
Razsekovalnica — Leikkaamo — Styckningsanldggning

CS = Xnamunen ckmag — Almacén frigorifico — Chladirna (mrazirna) —
Frysehus — Kiihlhaus — Kiilmladu — Yvktwn eykatdotaon — Cold
store — Entreposage — Hladnjaca — Deposito frigorifero — Sald@tava

— Saltieji sandé¢liai — Hiitéhaz — Kamra tal-friza — Koelhuis —
Chiodnia skladowa — Armazém frigorifico — Depozit frigorific —
Chladiarent (mraziaret) — Hladilnica — Kylméavarasto — Kyl- och
fryshus

6 = Cnernmanuu 3abenexxkn — Menciones especiales — Zvlastni poznamky

— Serlige bemerkninger — Besondere Bemerkungen — Erimérkused
— EwWwég mapatnpnoegig — Special remarks — Mentions spéciales —
Posebne napomene — Note particolari — IpaSas atzimes — Specialios
pastabos — Kiilonleges megjegyzések — Rimarki specjali — Bijzondere
opmerkingen — Uwagi szczegdélne — Mengdes especiais — Mentiuni
speciale — Osobitné poznamky — Posebne opombe — Erikoismai-
nintoja — Anmérkningar
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7 = CrpaHu W UPEQNPUSTHS, KOMTO OTrOBapsT Ha BCUYKH H3HMCKBAHHS Ha
uneH 2, naparpad 1 nHa Pemenue 95/408/EO na CsBera.
Paises y establecimientos que cumplen todos los requisitos del articulo 2,
apartado 1, de la Decision 95/408/CE del Consejo.
Zem¢ a zafizeni, které spliuji vSechny pozadavky ¢l 2 odst. 1
rozhodnuti Rady 95/408/ES.
Lande og virksomheder, der opfylder alle betingelserne i artikel 2, stk. 1,
i Rédets beslutning 95/408/EF.
Léander und Betriebe, die alle Anforderungen des Artikels 2 Absatz 1 der
Entscheidung 95/408/EG des Rates erfiillen.
Noukogu otsuse 95/408/EU artikli 2 1dike 1 kdikidele nduetele vastavad
riigid ja ettevotted.
Xdpeg Kol eYKATAGTACELG TOV TANPOVV NG Tpodmobésels tov Gpbpov 2
mapdypapog 1 g amdpaong 95/408/EK tov Zuvppoviiov.
Countries and establishments complying with all requirements of
Article 2(1) of Council Decision 95/408/EC.
Pays et établissements remplissant 1’ensemble des dispositions de
I’article 2, paragraphe 1, de la décision 95/408/CE du Conseil.
Zemlje i objekti koji ispunjavaju sve zahtjeve iz ¢lanka 2. stavka 1.
Odluke Vije¢a 95/408/EZ.
Paesi e stabilimenti che ottemperano a tutte le disposizioni dell’articolo
2, paragrafo 1, della decisione 95/408/CE del Consiglio.
Valstis un uznémumi, kuri atbilst Padomes Lémuma 95/408/EK 2. panta
1. punkta prasibam.
Salys ir jmonés atitinkangios visus Tarybos sprendimo 95/408/EC 2
straipsnio 1 dalies reikalvimus.
Azok az orszagok és létesitmények, amelyek teljes mértékben megfe-
lelnek a 95/408/EK tanacsi hatarozat 2. cikkének (1) bekezdésében
foglalt kovetelményeknek.
Pajjizi u stabilimenti li jissodisfaw il-kundizzjonijiet ta’ 1-Artiklu 2(1)
tad-Decizjoni tal-Kunsill 95/408/KE.
Landen en inrichtingen die voldoen aan al de voorwaarden van artikel 2,
lid 1, van Beschikking 95/408/EG van de Raad.
Panstwa i zaklady speiniajace wszystkie wymagania artykutu. 2 ust. 1
decyzji Rady nr 95/408/WE.
Paises e estabelecimentos que respeitam todas as exigéncias do n.° 1 do
artigo 2.° da Decisao 95/408/CE do Conselho.
Tari si intreprinderi care sunt conforme cu toate cerintele articolului 2(1)
al Deciziei Consiliului 95/408/CE.
Krajiny a prevadzkarne spiiiajuce vietky poziadavky &lanku 2 ods. 1
rozhodnutia Rady 95/408/ES.
Drzave in obrati, ki izpolnjujejo vse zahteve iz ¢lena 2(1) Odlocbe Sveta
95/408/ES.
Neuvoston paédtoksen 95/408/EY 2 artiklan 1 kohdan kaikki vaatimukset
tayttdvat maat ja laitokset.
Lénder och anldggningar som uppfyller alla krav i artikel 2.1 i radets
beslut 95/408/EG.

a = 3aeck — Conejo — Kralik — Kanin — Kaninchen — Kiiiilik —

Kovvéh, wovvého — Rabbit — Lapin — Kuni¢ — Coniglio —
Trusis — Triusis — Nyal — Fenek — Konijn — Krolik — Coelho
— lepure — Kralik — Kunci — Kanit — Kanin
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b = JlBykonutau — Biungulados — Sudokopytnici — Klovbarende dyr —
Paarhufer — Soralised — AfynAa — Bi-ungulates — Biongulés —
Papkari — Biungulati — Parnadzi — Porakanopiai — Parosujju
patasok — Annimali tal-fratt — Tweehoevigen — Parzystokopytne —
Biungulados — Biongulate — Parnokopytniky — Parkljarji — Sorkkae-
laimet — Klovdjur

c = [lepnat muBeu, oTriexaaH BbB Gepmu — Aves de caza silvestres —
Pernatd zvéf z farmového chovu — Opdrettet fjervildt — Zucht-
federwild — Farmis peetavad metslinnud — Extpepodpeve mrepotd
Onpapota — Farmed game birds — Gibier d’élevage a plumes —
Uzgojena pernata divlja¢ — Selvaggina da penna di allevamento —
Saimniecibas audzeti medijamie putni — Ukiuose auginami laukiniai
pauksciai — Tenyésztett szarnyasvad — Tajr tal-kacca imrobbi —
Gekweekt vederwild — Dzikie ptactwo hodowlane — Aves de caga
de criagdo — Pasari vanat de fermd — Pernatd zver z farmovych
chovov — Gojena pernata divjad — Tarhatut riistalinnut — Vildfagel
i hign

d = [pyru cyxo3emuu 6o03aitauiu — Otros mamiferos — Jini suchozemsti
savci — Andre landlevende dyr — Andere Landsdugetiere — Teised
maismaa imetajad — AAka yepooaio Onhaoticd — Other land mammals
— Autres mammiféres terrestres — Ostali kopneni sisavei — Altri
mammiferi terrestri — Citi sauszemes ziditaji — Kiti sausumos
zinduoliai — Egyéb szarazfoldi emlésok — Mammiferi ohra ta’ l-art
— Andere landzoogdieren — Inne ssaki ladowe — Outros mamiferos
terrestres — Alte mamifere terestre — Ostatné suchozemské cicavee —
Drugi kopenski sesalci — Muut maalla eldvit nisdkkadt — Andra land-
daggdjur

e = llpaycu — Estrucioniformes — Ptaci nadfadu bézci — Strudse —
Zuchtflachbrustvogel — Silerinnalised — XtpovOiovideg — Ratites —
Ratites — Bezgrebenke — Ratiti — Strausu dzimta — Strutiniai —
Futomadarak — Tajr 1i ma jtirx — Loopvogels — Bezgrzebieniowe
— Ratites — Ratite — Bezce — Ratiti — Sileélastaiset linnut — Ratiter

[pennpustusra HAMa 1a ObxaT omoOpsBaHM B pamkuTe Ha OOMIHOCTTA,
nokato He Obaar mpuetd ceprudukarute — Las instalaciones soélo
podran homologarse sobre una base comunitaria cuando se hayan
adoptado los certificados. — Zarizeni nebudou v ramci Spolecenstvi
schvalena, dokud nebudou pfijata osvédceni. — Anleggene kan ikke
godkendes pa fellesskabsplan, for certifikaterne foreligger. — Gemein-
schaftsweit zugelassen werden nur ordnungsgemifl abgenommene
Betriebe. — Ettevotteid ei tunnustata {thenduse tasemel enne sertifikaadi
véljastamist. — Ot gykotaotdoeig dev Oa gykpivoviol og kowotikr| Bdon
mpw and v vwobémon tewv motomomrtikdv. — Plants will not be
approved on a Community basis until certificates have been adopted.
— Les établissements ne peuvent étre agréés sur une base commun-
autaire avant 1’adoption des certificats. — Na razini Zajednice objekti
nece biti odobreni dok se ne odobre certifikati. — Gli stabilimenti
possono essere riconosciuti a livello comunitario soltanto previa
adozione dei certificati. — Uzn@mumi netiks atziti Kopiena, kamér
netiks apstiprinati sertifikati. — [monés nebus patvirtintos Bendrijoje,
kol nebus patvirtinti sertifikatai. — A bizonyitvanyok elfogadasaig a
létesitmények nem keriilnek kozosségi szintli jovahagyasra — L-ista-
bilimenti ma jkunux approvati fuq bazi Kommunitarja sakemm ic-
certifikati jkunu addottati. — Inrichtingen worden slechts op commun-
autair niveau erkend nadat de certificaten zijn goedgekeurd. — Zaklady
nie bgda zatwierdzone na bazie wspolnotowej do czasu przyjecia
Swiadectw. — Os estabelecimentos ndo podem ser aprovados numa
base comunitaria antes da adopcdo dos certificados. — Instalatiile nu
vor fi autorizate la nivelul Comunitatii pana ce nu vor fi adoptate certifi-
catele — Zavody nebudu schvalené Spolocenstvom, kym nebudi
schvalené certifikaty. — Na ravni Skupnosti se obrati ne odobrijo pred
odobritvijo zdravstvenih spriceval. — Laitokset hyvéksytddn yhteison
tasolla vasta todistusten antamisen jdlkeen. — Anldggningarna kan inte
godkédnnas pa gemenskapsniva innan intygen har antagits.



VY M20

YM20

Crpana: APJKEHTUHA — Pais: ARGENTINA — Zemé: ARGENTINA — Land: ARGENTINA — Land: ARGENTINIEN — Riik: ARGENTIINA — X&pe: APTENTINH —
Country: ARGENTINA — Pays: ARGENTINE — Zemlja: ARGENTINA — Paese: ARGENTINIA — Valsts: ARGENTINA — Salis: ARGENTINA — Orsziag: ARGENTINA —

Pajjiz: ARGENTINA — Land: ARGENTINE — Panstwo: ARGENTYNA — Pais: ARGENTINA — Tara: ARGENTINA — Krajina: ARGENTINA — Drzava: ARGENTINA —
Maa: ARGENTIINA — Land: ARGENTINA
1 3 4 5 6
1425 Infriba SA Batan Buenos Aires SH-CP b
3502 Ciervos Pampeanos SA Santa Rosa La Pampa SH-CP b

Crpana: ABCTPAJIMSL — Pais: AUSTRALIA — Zemé: AUSTRALIE — Land: AUSTRALIEN — Land: AUSTRALIEN — Riik: AUSTRAALIA — Xdpa: AYZTPAAIA —
Country: AUSTRALIA — Pays: AUSTRALIE — Zemlja: AUSTRALIJA — Paese: AUSTRALIA — Valsts: AUSTRALIJA — Salis: AUSTRALIJA — Orszag: AUSZTRALIA —
Pajjizz: AWSTRALJA — Land: AUSTRALIE — Panstwo: AUSTRALIA — Pais: AUSTRALIA — Tara: AUSTRALIA — Krajina: AUSTRALIA — Drzava: AVSTRALIJA —

Maa: AUSTRALIA — Land: AUSTRALIEN

1 3 4 5 6
121 Justine Delonoir NOOSAVILLE QUEENSLAND CP, CS b
227 Southern Emu Producers Pty Ltd NARRANDERA NEW SOUTH WALES SH, CP, CS b
398 Gunnedah Abattoir Holdings Pty Ltd GUNNEDAH NEW SOUTH WALES SH, CP, CS b
533 Metro Meat International Ltd MURRAY SOUTH AUSTRALIA SH, CP, CS b
BRIDGE
572 Metro Meat International Ltd KATANNING WESTERN AUSTRALIA SH, CP, CS b
689 Australian Lamb Co. Pty Ltd SUNSHINE VICTORIA CP, CS b
1027 Metro Meat International Ltd WOOROLOO WESTERN AUSTRALIA SH, CP, CS b
1471 Agro Australia Pty Ltd GEPPS CROSS SOUTH AUSTRALIA SH, CP, CS b
1 549 Select Meat Exports Pty Ltd MOUNT SOUTH AUSTRALIA SH, CP, CS b
SCHANK
1 889 Australian Lamb Co. Pty Ltd WEST FOOT- VICTORIA CP, CS b
SCRAY
2019 The Emu Company Pty Ltd EUROBIN VICTORIA SH, CP, CS b
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YM19

YM20

VYM20

YM20

3

5

(=)

2773 Crown Meats Pty Ltd DANDENONG VICTORIA CP, CS b
3085 Castricum Brothers Pty Ltd DANDENONG VICTORIA SH, CP, CS b
3416 Meramist Pty Ltd CABOOLTURE QUEENSLAND SH, CP, CS b

Crpana: BPABWJIUSA — Pais: BRASIL — Zemé: BRAZILIE — Land: BRASILIEN — Land: BRASILIEN — Riik: BRASIILIA — Xa@po: BPAZIAIA — Country: BRAZIL —
Pays: BRESIL — Zemlja: BRAZIL — Paese: BRASILE — Valsts: BRAZILIJA — galis:, BRAZILIJA — Orszag: BRAZILIA — Pajjiz: BRAZIL — Land: BRASILIE — Panstwo:
BRAZYLIA — Pais: BRASIL — Tara: BRAZILIA — Krajina: BRAZILIA — DrZava: BRAZILIJA — Maa: BRASILIA — Land: BRASILIEN

1 2 3 4 5 6

SIF 87 Perdigdo Agroindustrial S/A Videira Santa Catarina | SH, CP 7, ¢

Crpana: KAHAJIA — Pais: CANADA — Zemé& KANADA — Land: CANADA — Land: KANADA — Riik: KANADA — Xdpa: KANAAAEZ — Country: CANADA — Pays:
CANADA — Zemlja: KANADA — Paese: CANADA — Valsts: KANADA — Salis: KANADA — Orszag: KANADA — Pajjizz KANADA — Land: CANADA — Panstwo:
KANADA — Pais: CANADA — Tara: CANADA — Krajina: KANADA — Drzava: KANADA — Maa: KANADA — Land: KANADA

1 2 3 4 5 6

287 Canadian Emu Products International Inc. Niagara Ontario SH-CP b

Crpana: YWJIN — Pais:vCHILE — Zenvlé: CHILE — Land: CHILE — Land: CHILE — Riik: TSIILI — Xopa: XIAH — Country: CHILE — Pays: CHILI — Zemlja: CILE —
Paese: CILE — Valsts: CILE — Salis: CILE — Orsz4ag: CHILE — Pajjiz: CILI’ — Land: CHILI — Panstwo: CHILE — Pais: CHILE — Tara: CHILE — Krajina: CHILE —
Driava: CILE — Maa: CHILE — Land: CHILE

1 2 3 4 5 6

5 Comercial Mafihuales Ltda COYHAIQUE | XI REGION CP-CS c
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4

8 Comercial Mac Lean Y Cia Ltda PUERTO XII REGION CP-CS
NATALES
Vv M20
Crpana: KHATAM — Pais: CHINAV— Zemé: CINA — Land: I,(lNA — Land: .CHINA — Riik: HIINA — Xapa: KINA — Country: CHINA — Pays: CHINE — Zemlja: Ig!NA —
Paese: CINA — Valsts: KINA — Salis: KINIJA — Orszag: KINA — Pajjiz: CINA — Land: CHINA — Panstwo: CHINY — Pais: CHINA — Tara: CHINA — Krajina: CINA —
Drzava: KITAJSKA — Maa: KIINA — Land: KINA
2
1 2 3 4 5
3700/03067 Weifang Rabbit Weifang Shandong SH-CP
Slaughterhouse
3700/03136 Junan Ruijing Foodstuffs Junan Shandong SH-CP
Co. Ltd, Rabbit
Slaughterhouse
3700/03175 Cangshan Rabbit Shenshan Shandong SH-CP
Slaughterhouse
VY M20 .
Crpana: TPEHJTAH/IUSI — Pais: GROENLANDIA — Zemé: GRONSKO — Land: GRONLAND — Land: GRONLAND — Riik: GROONIMAA — Xopa: TPOIAANAIA —
Country: GREENLAND — Pays: GROENLAND — Zemlja: GRENLAND — Paese: GROENLANDIA — Valsts: GRENLANDE — Salis: GRENLANDIJA — Orszag:
GRONLAND — Pajjizz GREENLAND — Land: GROENLAND — Parnistwo: GRENLANDIA — Pais: GRONELANDIA — Tara: GROENLANDA — Krajina: GRONSKO —
Drzava: GRENLANDIJA — Maa: GRONLANTI — Land: GRONLAND
vYMi14
1 2 3 4 5 6
100 NEQI A/S Narsaq SH, CP, CS b
4445 Isortoq Reindeer Station Qaqortoq SH, CP, CS b
VY M20
VAl
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VY M20

YMi16

Crpana: UCJIAHJIUS / Pais: ISLANDIA / Zemé: ISLAND / Land: ISLAND / Land: ISLAND / Riik: ISLAND / Xdpa: IZAANATA / Country: ICELAND / Pays: ISLANDE /
Zemlja: ISLAND / Paese: ISLANDA / Valsts: ISLANDE / Salis: ISLANDIJA / Orszag: IZLAND / Pajjiz: ISLANDA / Land: IJSLAND / Panstwo: ISLANDIA / Pais: ISLANDIA /
Tara: ISLANDA / Krajina: ISLAND / Drzava: ISLANDIJA / Maa: ISLANTI / Land: ISLAND

VY M20

VY M20

1 2 3 4 5 6

70 Vidbot Husavik CP b, ()

b:  Biungulados / Sudokopytnici / Klovbarende dyr / Paarhufer / Soralised / Aiynko / Biungulates / Biongulés / Biungulati / Parnadzi / Porakanopiai / Parosujju patasok / Annimali ta’ l-ifrat / Tweehoevigen /
Parzystokopytne / Biungulados / Parnokopytniky / Parkljarji / Sorkkaeldimet / Klovdjur
(") Establishment using only raw material from other approved third countries establishments for food production.

Tepuropusi: HOBA KAJEJTOHHMSA — Territorio: NUEVA CALEDONIA — Uzemi: NOVA KALEDONIE — Territorium: NY KALEDONIEN — Gebiet: NEUKALEDONIEN —

Territoorium: UUS KALEDOONIA — Tlgpioyii: NEA KAAHAONIA — Territory: NEW CALEDONIA — Territoire: NOUVELLE-CALEDONIE — Podrudje: NOVA

KALEDONIJA — Territorio: NUOVA CALEDONIA — Teritorija: JAUNKALEDONIJA — Teritorija: NAUJOJI KALEDONIJA — Teriilet: UI-KALEDONIA — Territorju:

KALEDONJA LGDIDA — Gebied: NIEUW-CALEDONIE — Terytorium: NOWA KALEDONIA — Territério: NOVA CALEDONIA — Teritoriu: NOUA CALEDONIE —
Uzemie: NOVA KALEDONIA — Ozemlje: NOVA KALEDONIJA — Alue: UUSI-KALEDONIA — Territorium: NYA KALEDONIEN

1 2 3 4 5 6

EA31 OCEF Bourail Province Sud SH-CP b

Crpana: HOBA 3EJAHJUS — Pais: NUEVA ZELANDA — Zemé: NOVY ZELAND — Land: NEW ZEALAND — Land: NEUSEELAND — Riik: UUS-MEREMAA — Xpa:

NEA ZHAANAIA — Country: NEW ZEALAND — Pays: NOUVELLE-ZELANDE — Zemlja: NOVI ZELAND — Paese: NUOVA ZELANDA — Valsts: JAUNZELANDE —

Salis: NAUJOJI ZELANDIJA — Orszag: UJ-ZELAND — Pajjiz: NEW ZEALAND — Land: NIEUW-ZEELAND — Panstwo: NOWA ZELANDIA — Pais: NOVA ZELANDIA —
Tara: NOUA ZEELANDA — Krajina: NOVY ZELAND — Driava: NOVA ZELANDIJA — Maa: UUSI-SEELANTI — Land: NYA ZEELAND

1 2 3 4 5 6
DSP 2 Summit Venison Ltd Kaimai Tauranga SH b
DSP 3 PPCS Mossburn Mossburn Mossburn SH b
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1 3 4 5 6
DSP 5 Game Meats NZ Ltd South Kaipara Helensville SH b
Head
DSP 7 Mair Venison Hokitika Hokitika SH b
DSP 12 Progressive Venison Hastings Hastings SH b
DSP 16 Mair Venison Kennington Invercargill SH b
DSP 17 Mair Venison - Rotorua Rotorua Rotorua SH b
DSP 18 Venison Packers Feilding Limited Feilding Feilding SH b
DSP 19 Mountain River Processors Rakaia Rakaia SH b
DSP 20 Venex Limited Wairoa Wairoa SH b
DSP 23 PPCS Islington Islington Christchurch SH b
DSP 25 Otago Venison Ltd Invermay Mosgiel SH b
DSP 26 PPCS Burnside Limited Burnside Dunedin SH b
DSP 27 Pacifica Venison Ltd Kotinga Takaka SH b
DSP 28 Pacifica Venison Limited Oxford North Canterbury SH b
ME 50 Alliance Group Ltd Lorneville Lorneville Southland CP-CS b
ME 56 AFFCO New Zealand Limited Te Puke Te Puke CP-CS b
ME 117 Clover Export Limited Gore Gore CP-CS b
PH 3 Waitaki Biosciences International Ltd Christchurch Christchurch CP-CS b
PH 14 Richmond Limited Hastings Hastings CP-CS b
PH 15 AFFCO New Zealand Limited Mount Mount Maunganui CP-CS b
Maunganui South
South

PH 21 Mair Venison Ltd Kennington Invercargill CP-CS b
PH 23 Mair Venison Ltd Rotorua Rotorua CP-CS b
PH 26 McFarlane Laboratories NZ Ltd Avondale Auckland CP-CS b
PH 27 Defiance Processors Limited Dunedin Dunedin CP-CS b
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1 3 4 5 6
PH 30 Progressive Venison Hastings Hastings CP-CS b
PH 55 Canterbury Frozen Meat Company Limited Harewood Christchurch CP-CS b
PH 58 PPCS Mossburn Mossburn Mossburn CP-CS b
PH 69 F. J. Ramsey Meats (Paerata) Ltd Paerata Auckland CP-CS b
PH 71 Progressive Meats Limited Hastings Hastings CP-CS b
PH 83 Venex Limited Wairoa Wairoa CP-CS b
PH 127 Game Meats NZ Ltd South Kaipara Helensville CP-CS b

Head

PH 131 Summit Venison Ltd Kaimai Tauranga CP-CS b
PH 204 Constantia Foods Limited Greerton Tauranga CP-CS b
PH 206 Mair Venison Limited Hokitika Hokitika CP-CS b
PH 208 Waitotara Meat Co Ltd Tirau Tirau CP-CS b
PH 214 Garrett International Meats Ltd Penrose Auckland CP-CS b
PH 353 PPCS Burnside Division Burnside Dunedin CP-CS b
PH 366 PPCS Islington Ltd Islington Islington CP-CS b
PH 367 Venison Packers Fielding Limited Fielding Fielding CP-CS b
PH 376 Otago Venison Ltd Invermay Mosgiel CP-CS b
PH 391 Pacifica Venison Ltd Kotinga Takaka CP-CS b
PH 423 Mountain River Processors Rakaia Rakaia CP-CS b
PH 436 BioProducts (New Zealand) Limited Mosgiel Mosgiel CP-CS b
PH 469 Pacifica Venison Limited Oxford North Canterbury CP-CS b

€10T°LOT0 — Nd — L9Y0dL661

100°120

€l



VAL

YM20

VAl

VY M20

Crpana: PYCUS — Pais: RUSSIA — Zemé: RUSKO — Land: R}JSSLAND — Land: RUSSLAND — Riik: VENEMAA — Xopa: PQXIA — Country: RUSSIA — Pays: RUSSIE
— Zemlja: RUSIJA — Paese: RUSSIA — Valsts: KRIEVIJA — Salis: RUSIJA — Orszag: OROSZORSZAG — Pajjiz: IR-RUSSJA — Land: RUSLAND — Panstwo: ROSJA —

Pais: RUSSIA — Tara: RUSIA — Krajina: RUSKO — DrZava: RUSIJA — Maa: VENAJA — Land: RYSSLAND

3

4

330903 Norrfrys Production

Lovozero

Murmansk

SH, CP

7, b

Crpana: CBEJUHEHM AMEPUKAHCKM IIATH — Pais: ESTADOS UNIDOS DE AMERICA — Zemé: SPOJENE STATY AMERICKE — Land: AMERIKAS FORENEDE
STATER — Land: VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA — Riik: AMEERIKA UHENDRIIGID — Xdpa: HNQMENEEZ IIOAITEIEX THX AMEPIKHE — Country:
UNITED STATES OF AMERICA — Pays: ETATS-UNIS D’AMERIQUE — Zemlja: SJEDINJENE AMERICKE DRZAVE — Paese: STATI UNITI — Valsts: AMERIKAS
SAVIENOTAS VALSTIS — Salis: JUNGTINES AMERIKOS VALSTIJOS — Orszig: AMERIKAI EGYESULT ALLAMOK — Pajjiz: STATI UNITI TA’ L-AMERIKA — Land:
VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA — Panstwo: STANY ZJEDNOCZONE AMERYKI — Pais: ESTADOS UNIDOS DA AMERICA — Tara: STATELE UNITE ALE
AMERICII — Krajina: SPOJENE STATY AMERICKE — Driava: ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE — Maa: AMERIKAN YHDYSVALLAT — Land: FORENTA STATERNA

1

2

3

4

7041/P-7041 Beltex Corporation Forth Worth Texas SH-CP b
4816/P-4816 Frontier Game Company Whiteface Texas SH-CP b
13517/P-13517 Southern Wild Game/ Devine Texas SH-CP b
Intergame USA
18859/P-18859 Denver Buffalo New Rockford North Dakota SH-CP b
Company
18859/P-18859 North American Bison New Rockford North Dakota SH-CP b

Cooperative
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YM20

TIPAJIOJKEHHUE IT — ANEXO IT — PRILOHA Il — BILAG IT — ANHANG IT —

1l LISA — IIAPAPTHMA II — ANNEX II — ANNEXE II — PRILOG II —

ALLEGATO II — I PIELIKUMS — II PRIEDAS — II. MELLEKLET —

ANNESS 1 — BIJLAGE [l — ZALACZNIK I — ANEXO II — ANEXA 1l —
PRILOHA II — PRILOGA II — LITE II — BILAGA II

CIIMCHK HA NPEANPHUATHS, OJOBPEHH 3A BHOC HA MECO OT
IMPAYCH/LISTA DE LOS ESTABLECIMIENTOS AUTORIZADOS
PARA EXPORTAR CARNE DE ESTRUCIONIFORMES/SEZNAM
ZARIZENI SCHVALENYCH K DOVOZU MASA Z PTAKU NADRADU
BEZCI/LISTE OVER VIRKSOMHEDER, HVORFRA
MEDLEMSSTATERNE TILLADER IMPORT AF STRUDSEKOD/LISTE
DER FUR DIE EINFUHR VON LAUFVOGELFLEISCH
ZUGELASSENEN BETRIEBE/ETTEVOTETE LOETELU, KELLEL ON
LUBATUD IMPORTIDA SILERINNALISTE LINDUDE LIHA/IIINAKAX
EFKATAXTAZEQN AIIO TIZ ONOIEX EMITPENETAI H EIZATQIH
KPEATOX ETPOY®IONIAQN/LIST OF ESTABLISHMENTS
AUTHORISED FOR IMPORT OF RATITE MEAT/LISTE DES
ETABLISSEMENTS AUTORISES POUR L'IMPORTATION DE
VIANDES DE RATITES/POPIS ODOBRENIH OBJEKATA ZA UVOZ
MESA BEZGREBENKI/ELENCO DEGLI STABILIMENTI
AUTORIZZATI PER LE IMPORTAZIONI DI CARNI DI
RATITI/UZNEMUMU  SARAKSTS, NO KURIEM  ATLAUTS
IMPORTET STRAUSU DZIMTAS PUTNU GALU/IMONIU, IS KURIU
LEIDZIAMA IMPORTUOTI STRUTINIU MESA,
SARASAS/FUTOMADARAK HUSANAK BEHOZATALARA
ENGEDELYEZETT LETESITMENYEK LISTAJA/LISTA TA’ L-
ISTABILIMENTI AWTORIZZATI GHALL-IMPORTAZZJONI TA’
LAHAM TAT-TAJR LI MA JTIRX/LIJST VAN INRICHTINGEN
WAARUIT DE INVOER VAN VLEES VAN LOOPVOGELS IS
TOGESTAAN/WYKAZ ZAKEADOW Z KTORYCH IMPORT MIESA
PTAKOW BEZGRZEBIENIOWYCH JEST DOZWOLONY/LISTA DOS
ESTABELECIMENTOS AUTORIZADOS A IMPORTAR CARNES DE
RATITES/LISTA UNITATILOR AUTORIZATE PENTRU IMPORT DE
CARNE DE RATITE/ZOZNAM PREVADZKARNI SCHVALENYCH NA
DOVOZ MASA Z VTAKOV PATRIACICH DO NADRADU
BEZCOV/SEZNAM OBRATOV, ODOBRENIH ZA UVOZ MESA
RATITOV/LUETTELO LAITOKSISTA, JOISTA ON SALLITTUA
TUODA SILEALASTAISTEN LINTUJEN LIHAA/FORTECKNING
OVER ANLAGGNINGAR FRAN VILKA RATITKOTT FAR
IMPORTERAS



VY M20

Crpana: ABCTPAJIMSI — Pais: AUSTRALIA — Zemé& AUSTRALIE — Land: AUSTRALIEN — Land: AUSTRALIEN — Riik: AUSTRAALIA — Xdpa: AYZTPAAIA —

Country: AUSTRALIA — Pays: AUSTRALIE — Zemlja: AUSTRALIJA — Paese: AUSTRALIA — Valsts: AUSTRALIJA — Salis: AUSTRALIJA — Orszag: AUSZTRALIA —

Pajjizz AWSTRALJA — Land: AUSTRALIE — Panstwo: AUSTRALIA — Pais: AUSTRALIA — Tara: AUSTRALIA — Krajina: AUSTRALIA — Driava: AVSTRALIJA —
Maa: AUSTRALIA — Land: AUSTRALIEN

VY M12
1 2 3 4 5 6
124 Dotcom.au Pty Ltd CASUARINA WESTERN AUSTRALIA SH, CP
1857 AGP (VIC) Pty Ltd WYCHEPROOF VICTORIA SH, CP
1980 Meatcorp Processing Australia Pty WAIKERIE SOUTH AUSTRALIA SH, CP
Ltd
2019 The Emu Company Pty Ltd EUROBIN VICTORIA SH, CP
2346 Ozimeats Pty Ltd PYRAMID HILL VICTORIA SH, CP
VY M20
Crpana: BOTCYAHA/Pais: BOTSUANA/Zemé: BOTSWANA/Land: BOTSWANA/Land: BOTSUANA/Riik: BOTSWANA/X@pa: MIIOTZOYANA/Country: BOTSWANA/Pays:
BOTSWANA/Zemlja: BOCVANA/Paese: BOTSWANA/Valsts: BOTSVANA/Salis: BOTSVANA/Orszag: BOTSWANA/Pajjizz BOTSWANA/Land: BOTSWANA/Panstwo:
BOTSWANA/Pais: BOTSUANA/Tara: BOTSWANA/Krajina: BOTSWANA/Drzava: BOCVANA/Maa: BOTSWANA/Land: BOTSWANA
YMi16
1 2 3 4 5 6
4 Botswana Ostrich Company Gaborone SH, CP
VY M20
Crpana: KAHAJIA — Pais: CANADA — Zemé: KANADA — Land: CANADA — Land: KANADA — Riik: KANADA — Xopa: KANAAAY — Country: CANADA — Pays:
CANADA — Zemlja: KANADA — Paese: CANADA — Valsts: KANADA — Salis: KANADA — Orsziag: KANADA — Pajjizz KANADA — Land: CANADA — Panstwo:
KANADA — Pais: CANADA — Tara: CANADA — Krajina: KANADA — Drzava: KANADA — Maa: KANADA — Land: KANADA
VY M12

1 2 3 4 5 6
76 Viande Richelieu Inc./Richelieu MASSUEVILLE QUEBEC SH, CP
Meat Inc.
506 Bouvry export Calgary Ltd FORT MACLEOD ALBERTA SH, CP
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Y M20
Crtpana: U3PAEJI — Pais: ISRAEL — Zemé: IZRAEL — Land: ISRAEL — Land: ISRAEL — Riik: IISRAEL — Xd@pa: IZPAHA — Country: ISRAEL — Pays: ISRAEL —
Zemlja: IZRAEL — Paese: ISRAELE — Valsts: IZRAELA — Salis: IZRAELIS — Orszag: IZRAEL — Pajjiz: IZRAEL — Land: ISRAEL — Panstwo: IZRAEL — Pais: ISRAEL
— Tara: ISRAEL — Krajina: IZRAEL — DrZava: IZRAEL — Maa: ISRAEL — Land: ISRAEL
YM12
1 2 3 4 5 6
036 Zemach-Ostrich LTD TIBERIAS TIBERIAS SH, CP
037 OS. CO. LTD BEER-SHEVA BEER SHEVA SH, CP
YM20
Crpana: HAMUBMS — Pais: NAMIBIA — Zemé: NAMIBIE — Land: NAMIBIA — Land: NAMIBIA — Riik: NAMIIBIA — Xdpa: NAMIMIIIA — Country: NAMIBIA —
Pays: NAMIBIE — Zemlja: NAMIBIJA — Paese: NAMIBIA — Valsts: NAMIBLJA — Salis: NAMIBIJA — Orszig: NAMIBIA — Pajjizz NAMIBJA — Land: NAMIBIE —
Panstwo: NAMIBIA — Pais: NAMBIA — Tara: NAMIBIA — Krajina: NAMIBIA — Drzava: NAMIBIJA — Maa: NAMIBIA — Land: NAMIBIA
YM12
1 2 3 4 5 6
20 Ostrich Production Namibia Pty KEETMANSHOOP KEETMANSHOOP SH, CP
Ltd
Y M20
Crpana: HOBA 3EJIAH/JIUA — Pais: NUEVA ZELANDA — Zemé: NOV\:{ ZELAND — Land: NEW ZEALAND — Land: NEUSEELAND — Riik: UUSMEREMAA — Xépa:
NEA ZHAANAIA — Country: NEW ZEALAND — Pays: NOUVELLE-ZELANDE — Zemlja: NOVI ZELAND — Paese: NUOVA ZELANDA — Valsts: JAUNZELAANDE —
Salis: NAUJOJI ZELANDIJA — Orszag: UJ-ZELAND — Pajjiz: NEW ZEALAND — Land: NIEUW-ZEELAND — Pafistwo: NOWA ZELANDIA — Pais: NOVA ZELANDIA —
Tara: NOUA ZEELANDA — Krajina: NOVY ZELAND — Drzava: NOVA ZELANDIJA — Maa: UUSI-SEELANTI — Land: NYA ZEELAND
YM12

1 2 3 4 5 6

ME 117 Clover Export Limited GORE GORE SH, CP, CS
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VY M20

Crpana: FO)KHA A®PUKA — Pais: SUDAFRICA — Zemé: JIZNI AFRIKA — Land: SYDAFRIKA — Land: SUDAFRIKA — Riik: LOUNA-AAFRIKA — Xdpo: NOTIA
A®PIKH — Country: SOUTH AFRICA — Pays: AFRIQUE DU SUD — Zemlja: JUZNA AFRIKA — Paese: SUDAFRICA — Valsts: DIENVIDAFRIKA — Salis: PIETU
AFRIKA — Orszag: DELAFRIKAI KOZTARSASAG — Pajjiz: L-AFRIKA T’ISFEL — Land: ZUID-AFRIKA — Paiistwo: REPUBLIKA POLUDNIOWEJ AFRYKI — Pais:
AFRICA DO SUL — Tara: AFRICA DE SUD — Krajina: JUHOAFRICKA REPUBLIKA — Driava: JUZNA AFRIKA — Maa: ETELA-AFRIKKA — Land: SYDAFRIKA

VYM12
1 2 3 4 5 6
ZA 6 Grahamstown Ostrich Export GRAHAMSTOWN EASTERN CAPE PROVINCE SH
Abattoir
ZA 7 Westcott Game and Ostrich UITENHAGE EASTERN CAPE PROVINCE CP
ZA 8 Graaff-Reinet Meat Supplies GRAAFF-REINET EASTERN CAPE PROVINCE SH
ZA 9 Klein Karoo Co-operation OUDTSHOORN WESTERN CAPE PROVINCE SH
Abattoir No. 2
ZA 11 Camdeboo Meat Processors GRAAFF-REINET EASTERN CAPE PROVINCE CP
ZA 13 Grahamstown Meat Packers GRAHAMSTOWN EASTERN CAPE PROVINCE CP
ZA 18 Ostriches Galore TARLTON GAUTENG PROVINCE SH, CP
ZA 19 Oryx Ostrich Abattoir TARLTON GAUTENG PROVINCE SH, CP
ZA 24 Mosstrich MOSSEL BAY WESTERN CAPE PROVINCE SH, CP
ZA 26 Swartland Ostriches Limited MALMESBURY WESTERN CAPE PROVINCE SH, CP
ZA 92 Klein Karoo Co-operation OUDTSHOORN WESTERN CAPE PROVINCE SH, CP
Abattoir No. 1
ZA 96 Oryx Exotic Meat DE AAR NORTHERN CAPE SH, CP
PROVINCE
VY M20
Crpana: CbEAUHEHU AMEPUKAHCKHU HIATHU — Pais: ESTADOS UNIDOS DE AM"ERICA — Zemé: SPOJENE STATY AMERICKE — Land: AMERIKAS FORENEDE
STATER — Land: VEREINIGTE STAATEN VON AMERIKA — Riik: AMEERIKA UHENDRIIGID — X@pa: HN{!MENEZ MHNOAITEIEX THX AMEPIKHX — Country:
UNITED STATES OF AMEBICA — Pays: ETATS-UNIS D’AMERIQUE — Zemlja: SJEDINJENE AM.l_*ZRIC,KE DRZAVE — Paese: STATI UNITI — Valsts: AMERIKAS
SAVIENOTAS VALSTIS — Salis: JUNGTINES AMERIKOS VALSTIJOS — Orszag: AMERIKAI EGYESULT ALLAMOK — Pajjiz: STATI UNITI TA’ L-AMERIKA — Land:
VERENIGDE STATEN VAN AMERIKA — Paﬁstwoi STANY ZJEDNOQZONE AMERYKI — Pais: ESTADOS UNIDOS DA AMERICA — Tara: STATELE UNITE ALE
AMERICII — Krajina: SPOJENE STATY AMERICKE — Drzava: ZDRUZENE DRZAVE AMERIKE — Maa: AMERIKAN YHDYSVALLAT — Land: FORENTA STATERNA
YM12

1 2 3 4 5 6

P-7041 Beltex Corporation FORT WORTH TEXAS SH, CP
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YMi12

P-13517 Southern Wild Game DEVINE TEXAS SH, CP
P-19571 Diamond K Ranch Game Meats INGRAM TEXAS SH, CP
P-19717 Ostrich Producers Coop/Midwest DECORAH TEXAS SH, CP

VYM20
Pais: URUGUAY — Zemé: URUGUAY — Land: URUGUAY — Land: URUGUAY — Riik: URUGUAY — X@pa: OYPOYT'OYAH — Country: URUGUAY — Pays: URUGUAY
— Zemlja: URUGVAJ — Paese: URUGUAY — Valsts: URUGVAJA — Salis: URUGVAJUS — Orszag: URUGUAY — Pajjiz: L-URUGWAJ — Land: URUGUAY — Panstwo:
URUGWAJ — Pais: URUGUAI — Krajina: URUGUAJ — Drzava: URUGVAJ — Maa: URUGUAY — Land: URUGUAY
VY Mi18
1 2 3 4 5
240 Caltes S.A. Paso de los Toros Tacuarembo CP, SH
VY M20
Crpana: SUMBABBE — Pais: ZIMBABUE — Zemé: ZIMBABWE — Land: ZIMBABWE — Land: SIMBABYVE — Riik: ZIMBABWE — X®pa: ZIMIIAMIIOYE — Country:
ZIMBABWE — Pays: ZIMBABWE — Zemlja: ZIMBABVE — Paese: ZIMBABWE — Valsts: ZIMBABVE — Salis: ZIMBABVE — Orszig: ZIMBABWE — Pajjiz: ZIMBABWE
— Land: ZIMBABWE — Panstwo: ZIMBABWE — Pais: ZIMBABUE — Tara: ZIMBABWE — Krajina: ZIMBABWE — Drzava: ZIMBABVE — Maa: ZIMBABWE — Land:
ZIMBABWE
VY M12
1 2 3 4 5
10 Bulawayo Ostrich Producers BULAWAYO BULAWAYO SH, CP
(B.O.P.)
15 Copro (Pvt) Ltd NORTON NORTON SH, CP
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